
VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT - M&P VANGUARD 2 BASIC KIT
TUCKABLE SOFT LOOP COYOTE BROWN

The VanGuard 2 is a minimalist IWB holster.  Unlike traditional IWB holsters,
the VG2 covers only the trigger guard of your weapon.  This unique design
eliminates the bulk of a traditional holster, while providing a level of safety
and security not attainable by simply sticking a pistol in the waistband of your
pants. Trigger cover, no loops.

Attributes

Name: M&P VANGUARD 2 BASIC KIT TUCKABLE SOFT LOOP COYOTE BROWN
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030803
Mfr. No.: VG2MPBASICCY
Color: Coyote
Hand: Ambidextrous
Make: Smith & Wesson
Material: Injection-molded polymer
Model: M&P
Style: -
Delivery weight: 0.118kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das VANGUARD 2
HOLSTERS BASIC KIT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT von RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre
Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung Ihres
Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen des Holsters.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig sitzt und sicher befestigt ist, bevor Sie es verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster immer mit der Abzugsabdeckung in Position.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände daran zu befestigen.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen es zu Stößen oder Stürzen kommen kann.
Wenn Sie das Holster abnehmen, stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen kommt, um
Materialschäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Wählen Sie einen geeigneten Platz zum Tragen des Holsters, z.B. an der Hüfte.
Befestigen Sie das Holster sicher am Gürtel oder an der Hose mithilfe der Soft Loop.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:2.

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzugsbereich Ihrer Waffe vollständig abgedeckt ist.
Achten Sie darauf, dass beim Ein und Aussteigen aus Fahrzeugen oder beim Bücken das Holster
nicht in Mitleidenschaft gezogen wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um
Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Achten Sie darauf, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts immer einen



Ansprechpartner haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, eine
sichere Umgebung für sich selbst und andere zu schaffen. Vielen Dank, dass Sie sich für das VANGUARD 2
HOLSTERS BASIC KIT entschieden haben.



VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT for your Smith &amp; Wesson M&amp;P. This
minimalist IWB holster is designed for safety and convenience. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure proper use and maintenance of your holster, and to understand your rights as a consumer under the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model.
Always verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid using the holster in wet or damp conditions to maintain material integrity.
Always store your holster in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
The VanGuard 2 covers only the trigger guard; ensure that the firearm is secure before carrying.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
Use caution when drawing or reholstering your firearm to avoid accidental discharge.
Ensure that the holster is properly tucked and secured within your waistband to prevent it from slipping
out.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Place the holster in the desired position inside your waistband.
Adjust the soft loop to ensure it is snug against your body for comfort and stability.
Ensure that the holster is positioned for easy access to your firearm.

Usage:2.

Before inserting your firearm, doublecheck that it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that it fits securely.
Once the firearm is in the holster, check that the trigger guard is fully covered.
When drawing your firearm, do so with a firm grip and keep your finger off the trigger until ready
to fire.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring it is secure in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. Check local regulations for the proper disposal of polymer materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options where available.
Do not throw the holster in regular household waste if it can be recycled.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT, please refer to the
manufacturer’s website or customer service for assistance.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with
your VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT
Introducción
Gracias por elegir el VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT de RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Este producto está
diseñado para ofrecerte una solución de transporte seguro y discreto para tu arma Smith &amp; Wesson
M&amp;P. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las siguientes directrices de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el VANGUARD 2 esté siempre en condiciones óptimas antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para manejar
armas de fuego.
Revisa periódicamente el estado del material y la integridad de la funda.
No utilices el VANGUARD 2 si presenta daños visibles o si ha sido sometido a un impacto fuerte.
Familiarízate con las leyes locales y nacionales sobre el transporte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cubierta del gatillo: Asegúrate de que la cubierta del gatillo esté siempre en su lugar antes de insertar
tu arma en la funda.
Uso de la funda: Evita utilizar la funda en situaciones donde pueda haber un riesgo de caída o golpe.
Ajuste: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cintura y que no se deslice.
Ambidiestro: Si eres zurdo o diestro, asegúrate de que la configuración de la funda se adapte a tu mano
dominante.
Uso de ropa adecuada: Usa ropa que permita un acceso rápido y seguro a la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Instalación de la funda:1.

Coloca la funda en la posición deseada en tu cintura.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta y no se mueva.
Ajusta los lazos suaves para un ajuste cómodo.

Cargar el arma:2.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta el arma en la funda asegurándote de que la cubierta del gatillo esté en su lugar.

Uso:3.
Para retirar el arma, asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas alrededor.
Extrae el arma con cuidado, manteniendo siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y el mantenimiento del VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT, por favor
consulta el sitio web del fabricante o busca asistencia profesional.



Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado y actúa de manera responsable al utilizar
tu VANGUARD 2.



Guide de Sécurité pour le Holster VANGUARD 2
Introduction
Le holster VANGUARD 2 de RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS est un produit conçu pour offrir un transport discret
et sécurisé de votre arme M&amp;P. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le holster est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme.
Informetoi sur les lois locales concernant le port d'armes et le transport d'armes dissimulées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation de l'Arme:

Toujours traiter l'arme comme si elle était chargée.
Ne pointe jamais l'arme vers toi ou vers d'autres personnes.

Sécurisation de l'Arme:
Assuretoi que la gâchette de l'arme est protégée par le holster à tout moment.
Ne retire pas l'arme du holster sans raison valable.

Utilisation du Holster:
Utilise le holster uniquement pour le modèle M&amp;P spécifié.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation du Holster:1.

Fixe le holster à la ceinture de manière à ce qu'il soit bien ajusté.
Vérifie que le holster est positionné de manière à permettre un accès facile et rapide à l'arme.

Utilisation du Holster:2.
Insère l'arme dans le holster en veillant à ce que la gâchette soit bien protégée.
Lorsque tu es prêt à retirer l'arme, faisle lentement et prudemment pour éviter tout accident.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilise pas et metsle au rebut de manière responsable.
Consulte les directives locales pour le recyclage ou l'élimination des matériaux en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du
fabricant ou contacte un représentant local.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ton utilisation du holster VANGUARD 2 est à la fois sûre et
conforme aux réglementations en vigueur. N'oublie pas de rester informé des mises à jour de sécurité et des
rappels éventuels.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT
Introduzione
Grazie per aver scelto il VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT prodotto da RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS.
Questo prodotto è progettato per garantire un trasporto sicuro e discreto della tua arma. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto. Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. In caso di danni, interrompi
immediatamente l'uso e sostituisci il prodotto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il fondina se non è correttamente installato o se non si adatta correttamente alla tua arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone durante l'uso o la manipolazione.
Indossa sempre il fondina in modo che il grilletto sia coperto e non accessibile.
Evita di indossare indumenti o accessori che possano interferire con l'accesso o l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Fondina1.

Posiziona il fondina in un'area piana e sicura.
Assicurati che il fondina sia orientato correttamente con il grilletto coperto.
Fissa il fondina alla cintura utilizzando il loop morbido, assicurandoti che sia ben saldo.
Verifica che il fondina non si muova o scivoli durante il movimento.

Utilizzo del Fondina2.

Prima di indossare il fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nel fondina con la canna rivolta verso il basso e il grilletto coperto.
Indossa il fondina in modo che sia ben adattato al tuo corpo e comodo.
Controlla periodicamente il fondina per assicurarti che l'arma sia sempre ben posizionata e che il
grilletto rimanga coperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT, ti



invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre
informazioni pertinenti a portata di mano.

Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui sempre queste istruzioni e le linee
guida di sicurezza per un utilizzo responsabile e sicuro del tuo fondina.



VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P
Introduksjon
Takk for at du valgte VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT fra RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Dette produktet er
designet for å gi deg en sikker og komfortabel måte å bære ditt Smith &amp; Wesson M&amp;P våpen på. For å
sikre trygg bruk og maksimal beskyttelse, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for ditt våpen og bruk.
Les alle instruksjoner nøye før bruk.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Bruk alltid produktet i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet med våpen som ikke er kompatible.
Sørg for at våpenet alltid er i en sikker tilstand før det settes inn i holsteren.
Ikke stikk våpenet i holsteren når det er ladd.
Unngå å trekke våpenet ut av holsteren med en hånd, hvis det er mulig, bruk alltid begge hender for å
opprettholde kontroll.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Kontroller produktet:1.

Sørg for at holsteren er i god stand og uten skader.
Sjekk at alle deler er til stede og fungerer som de skal.

Montering av holsteren:2.

Fest holsteren til belte eller klær ved å bruke den medfølgende myke løkken.
Juster holsteren til ønsket posisjon for komfort og tilgjengelighet.

Bruk av holsteren:3.

Plasser våpenet i holsteren med avtrekkerbeskyttelsen vendt nedover.
Sørg for at våpenet sitter godt og at det ikke er noen hindringer for avtrekkeren.
Juster holsterens posisjon om nødvendig for optimal komfort og sikkerhet.

Fjerning av holsteren:4.

Ta av holsteren ved å løsne myke løkken forsiktig.
Oppbevar holsteren på et sikkert sted når den ikke er i bruk.

Avfallsbortsettingsinstruksjoner
Når holsteren ikke lenger er i bruk eller er skadet, må den kastes på en ansvarlig måte.



Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for plast og polymermaterialer.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT, vennligst
kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. De vil kunne gi deg mer informasjon og
assistanse.

Vennligst vær oppmerksom på at sikkerheten til deg selv og andre er av største betydning. Følg disse
retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla VANGUARD 2
HOLSTERS BASIC KIT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie holstera.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj holstera tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj holstera, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze traktuj swoją broń jako naładowaną, nawet jeśli wiesz, że jest pusta.
Upewnij się, że holster jest odpowiednio przymocowany przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj holstera tylko z bronią, do której jest przeznaczony (Smith &amp; Wesson M&amp;P).
Nie próbuj modyfikować holstera ani przeprowadzać jakichkolwiek napraw samodzielnie.
Zachowuj ostrożność przy wkładaniu i wyjmowaniu broni z holstera.
Nie noś holstera w miejscach, gdzie może być narażony na uszkodzenia mechaniczne.
Nie pozwól, aby dzieci miały dostęp do holstera lub broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wybór miejsca noszenia:1.

Wybierz wygodne miejsce do noszenia holstera, które umożliwia łatwy dostęp do broni.
Upewnij się, że holster jest noszony w sposób, który nie ogranicza ruchów.

Zakładanie holstera:2.

Umieść holster w pożądanej lokalizacji.
Upewnij się, że holster jest stabilny i dobrze przylega do ciała.

Wkładanie broni:3.

Zawsze upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym przed umieszczeniem jej w holsterze.
Delikatnie włóż broń do holstera, upewniając się, że osłona spustu jest odpowiednio zabezpieczona.

Usuwanie broni:4.

Zanim wyjmiesz broń z holstera, upewnij się, że jesteś w bezpiecznym miejscu.
Trzymaj palec z dala od spustu podczas wyjmowania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Holster wykonany jest z materiałów, które można poddać recyklingowi.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonego holstera, nie próbuj go naprawiać, lecz zutylizuj go w odpowiedni sposób.



Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS lub sprawdź ich stronę internetową.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji zapewni bezpieczne użytkowanie VANGUARD 2
HOLSTERS BASIC KIT. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy bezpiecznego użytkowania.



VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P
Johdanto
Tervetuloa VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
VANGUARD 2 on suunniteltu tarjoamaan mukautuva ja turvallinen vaihtoehto aseesi kuljettamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain laillisesti ja turvallisesti.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä holsteria ainoastaan sen tarkoitetulla tavalla.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin ilman valvontaa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset muistutukset ja varoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä holsteria vain, kun se on kunnolla kiinnitetty vyöhön tai muuhun tukevasti.
Varmista, että liipaisinsuojus on oikein paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä holsterin käyttöä, kun olet liikenteessä tai muissa vaarallisissa ympäristöissä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri tukevasti vyöhön tai muuhun varusteeseen.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se ei liiku paikastaan.
Tarkista, että liipaisinsuojus on oikein asetettu ja paikallaan.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin liipaisinsuojuksen puolelle.
Varmista, että ase on turvallisesti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain, kun se on tarpeen, ja vältä sen käyttöä, kun et tarvitse asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai muiden vaarassa olevien henkilöiden ulottuville.
Kierrätä mahdolliset muoviosat ympäristöystävällisesti, jos se on mahdollista.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että käytät EUpohjaista
yhteystietoa turvallisuusasioissa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS M&amp;P
Introduktion
Tack för att du valt VANGUARD 2 BASIC KIT från RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Detta minimalistiska
IWBhölster är designat för att ge en säker och bekväm bärlösning för ditt Smith &amp; Wesson M&amp;Pvapen.
För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd hölstret endast med kompatibla vapenmodeller.
Rapportera eventuella skador eller problem till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat och tomt innan det placeras i hölstret.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan orsaka skada eller panik.
Se till att hölstret sitter ordentligt på plats innan du bär det.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om några delar saknas.
Var medveten om din omgivning och hur andra kan reagera på att du bär ett vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet med hjälp av den mjuka öglan.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
Kontrollera att hölstret inte hindrar rörelse eller orsakar obehag.

Användning av hölstret:2.

Placera vapnet i hölstret med avtryckarskyddet vänd mot kroppen.
Se till att vapnet sitter ordentligt på plats innan du bär det.
Justera hölstret vid behov för att säkerställa optimal komfort och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska inte kasseras med vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn hölstret om det är möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktinformation i produktens förpackning eller på deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
VANGUARD 2 BASIC KIT. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro používání produktu
VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili VANGUARD 2 HOLSTERS BASIC KIT od společnosti RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte návod k použití a bezpečnostní pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na okolní bezpečnost a vyhněte se nebezpečným situacím.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nezapomínejte na zabezpečení zbraně, když ji nenosíte.
Pouzdro je určeno pro nošení na vnitřní straně opasku (IWB). Ujistěte se, že je správně umístěno pro
maximální pohodlí a bezpečnost.
Při manipulaci s pouzdrem se vyhněte kontaktu s ostřejšími předměty, které by mohly poškodit materiál.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:1.

Vyberte si vhodné místo na opasku, kde budete pouzdro nosit.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno tak, aby bylo snadno dostupné, ale zároveň skryté.
Upevněte pouzdro pomocí dodaného soft loop, ujistěte se, že je pevně připevněno a stabilní.

Používání pouzdra:2.

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby spoušťový kryt byl vždy zakryt.
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně uložena a že je pouzdro správně upevněno na opasku.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nedošlo k žádnému
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko jeho
zneužití.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Informujte se o recyklačních možnostech ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty by měly mít k dispozici kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Tyto bezpečnostní pokyny byly navrženy v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a mají
za cíl zajistit bezpečné používání produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny.
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